
QH 1800

k Originalbetriebsanleitung
Quarzheizstrahler

T Оригинальное руководство по
эксплуатации
кварцевого электрокамина

z Πρωτότυπες Οδηγίες χρήσης
£ÂÚÌ·ÓÙÈÎfi ÛÒÌ· ÌÂ ¯·Ï·˙›·

Art.-Nr.: 23.385.11 I.-Nr.: 11030

®

�

Anleitung QH 1800_SPK5:Anleitung QHT 1500_  25.06.2010  11:30 Uhr  Seite 1



2

1

2

4 5

3

1

3

2

2 2

3

22

1

4

3

Anleitung QH 1800_SPK5:Anleitung QHT 1500_  25.06.2010  11:30 Uhr  Seite 2



3

ACHTUNG! Vor Inbetriebnahme die Transportsich-
erungen (Karton) von den Heizstäben entfernen.

� Achtung!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Sicher-
heitsvorkehrungen eingehalten werden, um Verlet-
zungen und Schäden zu verhindern. Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise deshalb
sorgfältig durch. Bewahren Sie diese gut auf, damit
Ihnen die Informationen jederzeit zur Verfügung
stehen. Falls Sie das Gerät an andere Personen
übergeben sollten, händigen Sie diese Bedienungs-
anleitung / Sicherheitshinweise bitte mit aus. Wir
übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schä-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und
den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

� Vor der Inbetriebnahme die Bedienungsanleitung 
unbedingt beachten! Das Gerät darf nur wie darin 
beschrieben verwendet werden. Jede andere 
Verwendung ist unzulässig.

� Anleitung gut aufbewahren und ggf. an Dritte 
weiter geben.

� Überprüfen Sie, ob das Gerät in einem einwand-
freien Zustand geliefert wurde. Bei eventuellen 
Beschädigungen Gerät nicht anschließen. 

� Nicht für gewerbliche Zwecke geeignet.
� Netzleitung bei Betrieb nicht über heiße Geräte-

teile führen.
� Gerät nie öffnen und Spannung führende Teile 

berühren – Lebensgefahr!
� Gerät niemals in der Nähe von Feuchträumen 

oder Nasszellen (Bad, Dusche, Schwimmbad etc.) 
aufstellen. Bedienelemente dürfen von einer sich 
unter der Dusche, mit Flüssigkeit gefüllten Gefäß 
oder in der Badewanne befindlichen Person nicht 
berührt werden können. 

� Niemals Gerät mit nassen Händen bedienen . 
� Gerät so aufstellen, dass der Netzstecker jeder-

zeit zugänglich ist.
� Ist das Gerät längere Zeit außer Betrieb, Netz-

stecker ziehen!
� Nur für beaufsichtigten Betrieb.
� Gerät darf nicht in Räumen in denen feuerge-

fährliche Stoffe (z.B. Lösungsmittel usw.) oder 
Gase verwendet oder gelagert werden betrieben 
werden. 

� Leicht entflammbare Stoffe oder Gase vom Gerät 
fernhalten.

� Nicht in feuergefährdeten Räumen (z.B. Holz-

schuppen) betreiben.
� Heizgerät nur mit vollständig ausgerollter Netz-

leitung betreiben.
� Mindestabstand von 75 cm zu Gegenständen, 

Wänden usw. beachten.
� Nicht geeignet zur Installation an festverlegten 

Elektroleitungen.
� Keine Fremdkörper in Geräteöffnungen einführen 

– Gefahr von Stromschlag und Gerätebe-
schädigung.

� Kinder und Personen unter Medikamenten- oder 
Alkoholeinfluss sind vom Gerät fernzuhalten. 

� Wartungsarbeiten und Reparaturen dürfen nur 
vom autorisierten Fachpersonal ausgeführt 
werden.

� Vor jedem Betrieb ist das Gerät insbesondere das
Netzkabel auf Beschädigungen zu prüfen. Bei 
Beschädigungen wenden Sie sich an einen 
Elektrofachmann oder den in Ihrem Land 
zuständigen Kundendienst (in Deutschland ISC 
GmbH). 

� Wasser oder andere Flüssigkeiten dürfen niemals 
auf oder in das Gerät gelangen – Lebensgefahr!

� Bei Montage im Bad unbedingt die in Ihrem Land 
vorgeschriebenen Sicherheitsabstände beachten. 
Bedienelemente dürfen von einer sich unter der 
Dusche, mit Flüssigkeit gefüllten Gefäß oder in 
der Badewanne befindlichen Person nicht berührt 
werden können. Das Gerät darf in Deutschland 
nach VDE 0100 Teil 701 nicht im Schutzbereich 0,
1 oder 2 montiert werden. Beachten Sie die 
Vorschriften in Ihrem Land. 

� Das Gerät nur an eine geerdete Netzsteckdose 
außerhalb des Schutzbereiches anschließen. 

� Gerät nicht unmittelbar über oder unter einer 
Steckdose installieren.

� Achtung! Gerät nicht abdecken - Brandgefahr! 
Beachten Sie das Symbol auf dem Gerät 
(Abb. 4).

� Eine waagerechte, ortsfeste Wandmontage in 
einer Höhe von mindestens 1,8 m über dem 
Fußboden ist vorgeschrieben. Der Abstand zur 
Decke muß mindestens 0,30 m sein.

� Eine Deckenmontage ist unzulässig. Aufgrund der
Wärmeentwicklung können Holzdecken auch bei 
Beachtung der Mindestabstände zur Decke 
nachdunkeln.

� Gerät nur in geschlossenen Räumen betreiben.
� Während des Betriebes darf der Schwenkwinkel 

keinesfalls verstellt werden. Verbrennungsgefahr! 
Gerät abkühlen lassen!

� Das Gerät ist nicht geeignet für den Gebrauch in 
Tierzucht und Tierhaltung

� Das Gerät darf von Kindern oder gebrechlichen 
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Personen nur unter Aufsicht bedient werden. 
Kleine Kinder dürfen das Gerät nicht als Spielzeug 
benutzen.

� WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen können
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen für die Zukunft auf.

2. Gerätebeschreibung (Abb. 1)

1. Quarzheizstäbe
2. Heizstufenanzeige
3. Zugschalter 

3. Technische Daten:

Nennspannung: 230 V ~ 50 Hz
Heizleistung:        1800 W (600 W / 1200 W / 1800W)  
Schutzart: IP24

4. Bestimmungsgemäße Verwendung

Das Gerät ist für die Verwendung in Bereichen in
denen eine schnelle Sofortwärme benötigt wird (z. B.
Badezimmer, Hobbyräume) vorgesehen. Das Gerät
ist nicht zum Aufheizen von Räumen, nicht in Fahr-
zeugen und nicht im Freien zu verwenden.

Das Gerät darf nur nach seiner Bestimmung verwen-
det werden. Jede weitere darüber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. Für da-
raus hervorgerufene Schäden oder Verletzungen
aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht der
Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerk-
lichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden.
Wir übernehmen keine Gewährleistung, wenn das
Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten ein-
gesetzt wird.

5. Wandmontage (Abb. 2-3)

Beachten Sie die unter Punkt 1 angeführten
Sicherheitshinweise.

Wichtig! Das Gerät niemals in senkrechter oder
schräger Position einschalten (s. Abb. 5). Das Gerät
kann dabei defekt gehen.

Achtung! Stellen Sie sicher, dass sich im Bereich der
Bohrlöcher keine elektrischen Leitungen oder andere
Installationen (z.B. Wasserrohre) befinden. Achten
Sie auf festen, waagerechten Sitz des Gerätes an
der Wand.

Verwenden Sie nur geeignetes Befestigungsmaterial
an einer tragfähigen Wand. Die mitgelieferten Dübel
und Schrauben sind geeignet für: Beton, Naturstein
im dichtem Gefüge, Vollziegel, Kalksand-Vollstein,
Vollstein aus Leichtbeton und Porenbeton (Gas-
beton).
� Zur Wandbefestigung verwenden Sie die beige-

legte Wandhalterung.
� Die drei Bohrlöcher (1) so bohren, dass die 

Schenkel (2) der Wandhalterung sich in der Senk-
rechten befinden.

� Schieben Sie das Kunststoffgehäuse des Heizers 
von oben bis zum Anschlag auf die Wandhalter- 
ung. Die Schenkel (2) der Wandhalterung werden 
dabei in die Schlitze (3) des Kunststoffgehäuses 
geschoben. Schrauben Sie die Wandhalterung mit 
der beigelegten kurzen Schraube (4) am Heizer 
fest.

6. Inbetriebnahme

Achtung! Vor Inbetriebnahme überprüfen, ob die
vorhandene Spannung mit der angegebenen
Spannung auf dem Datenschild übereinstimmt.

Beachten Sie die unter Punkt 1 angeführten
Sicherheitshinweise.

Der Quarzheizstrahler erwärmt angestrahlte
Gegenstände oder Personen ohne die Raumluft
dabei direkt zu erwärmen. Die Heizleistung wird
durch einen Schalter mit Zugschnur eingestellt. Die
gewählte Schaltstufe wird angezeigt. 

6.1 Heizleistung einstellen (Abb. 1):
Durch ein- oder mehrmaliges Ziehen an der Schnur
des Zugschalters (3) wird die gewünschte
Heizleistung eingestellt. Die eingestellte Heizleistung
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können Sie an der Anzeige (2) ablesen. Ist die
höchste Heizleistung eingestellt und wird der
Zugschalter nochmals betätigt, schaltet sich das
Gerät aus.

6.2 Anzeige der Heizstufen
Keine Heizleistung = Anzeige auf „0“ – keine Röhre
eingeschaltet
Minimale Heizleistung = Anzeige auf „1“ – 1 Röhre
eingeschaltet
Mittlere Heizleistung = Anzeige auf „2“ – 2 Röhren
eingeschaltet
Maximale Heizleistung = Anzeige auf „3“ – 3 Röhren
eingeschaltet

7. Wartung und Reinigung

� Vor Beginn von Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten muss das Gerät ausgeschaltet, 
vom Stromnetz getrennt und abgekühlt sein.

� Wartungs- und Reparaturarbeiten ausschließlich 
von einer Elektrowerkstatt oder der ISC GmbH 
durchführen lassen.

� Die Netzleitung muss regelmäßig auf Defekte oder
Beschädigungen geprüft werden. Eine 
beschädigte Netzleitung darf nur vom 
Elektrofachmann oder der ISC GmbH unter 
Berücksichtigung der einschlägigen 
Bestimmungen ausgetauscht werden.

� Zur Reinigung des Gehäuses ein leicht feuchtes 
Tuch verwenden.

� Verunreinigungen durch Staub mit einem 
Staubsauger entfernen.

� Niemals leicht entzündliche Reinigungsmittel 
verwenden.

� Verwenden Sie zur Staubbeseitigung an Reflektor 
und Heizstäben einen Pinsel mit langen weichen 
Borsten. 

� Lassen Sie bei sehr starker Verschmutzung das 
Gerät vom Fachmann reinigen.

8. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:
� Typ des Gerätes
� Artikelnummer des Gerätes
� Ident- Nummer des Gerätes
� Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter 
www.isc-gmbh.info
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Heizstäbe geben keine Wärme ab. Gerät ist ausgeschaltet 
Anzeige “0”.

Gerät einschalten.

Haushaltssicherung oder FI 
spricht an

Haushaltssicherung prüfen, darauf
achten, dass keine leistungsstarken
Geräte die Sicherung zusätzlich
belasten

9. Störung

Sollte das Gerät trotz Überprüfung der oben aufgeführten Ursachen nicht funktionieren, setzen Sie sich mit
Ihrem Kundendienst (in Deutschland ISC GmbH) in Verbindung.

D
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ВНИМАНИЕ! Перед первым пуском удалите
предохранительную упаковку нагревательного
стержня

� Внимание!
При использовании устройств необходимо
предпринять некоторые меры безопасности, для
того чтобы предупредить травмы и
возникновение ущерба. Прочтите внимательно
полностью настоящее руководство по
эксплуатации / указания по технике
безопасности. Храните это руководство по
эксплуатации в надежном месте, для того чтобы
Вы могли воспользоваться информацией в любое
время.  В том случае, если Вы передаете
устройство другим лицам, то необходимо
передать это руководство по эксплуатации /
указания по технике безопасности вместе с ним.
Мы не несем ответственности за травмы и ущерб,
которые возникли в результате несоблюдения
указаний этого руководства по эксплуатации и
техники безопасности.   

1. Указания по технике безопасности

� Перед вводом в эксплуатацию прочтите 
непременно руководство по эксплуатации и 
следуйте его указаниям! Разрешается 
использовать устройство только так, как это 
описано в руководстве. Любое другое 
использование запрещено.

� Руководство по эксплуатации храните в 
надежном месте и при необходимости 
передавайте третьим лицам.

� Проверьте было ли устройство доставлено в 
безупречном состоянии. При наличии 
повреждений устройство не включать.

� Устройство предназначено только для 
обогрева воздуха в закоытом помещении.

� не пригоден для использования в 
промышленных целях.

� Сетевой провод при работе не прокладывать 
по горячим частям устройства.

� Запрещено открывать устройство и 
прикасаться к токоведущим частям - Опасно 
для жизни!

� Запрещено устанавливать устройство вблизи 
от влажных помещений или на влажной 
кафельной плитке (ванная комната, душевая, 
бассейн и т.п.). Запрещено прикасаться к 
органам управления лицам, находящимся под 
душем, в емкости заполненой жидкостью или 

в ванне.
� Запрещено обслуживать устройство 

влажными руками.
� Необходимо установить устройство таким 

образом, чтобы штекер всегда был доступен.
� Если устройство находится долгое время не в 

работе, то нужно вынуть штекер из розетки 
электосети!

� Предназначен только для работы под 
присмотром.

� Запрещено использовать устройство в 
помещениях, в которых используются или 
хранятся во время его работы 
воспламеняющиеся вещества (например, 
растворители и т.д.) или газы.

� Легковоспламеняющиеся вещества или газы 
держать подальше от устройства.

� Запрещено использовать или хранить 
устройство в огнеопасных помещениях 
(например, дровяной склад).

� Используйте нагревательное устройство 
только с полностью размотанным кабелем 
питания.

� Не предназначено для подключения к 
стационарно проложенной электрической 
проводке.

� Запрещено просовывать посторонние 
предметы в отверстия устройства - опасность 
получения удара током и повреждения 
устройства.

� Запрещено пользоваться устройством детям и 
находящимся под влиянием медикаментов или 
алкоголя лицам.

� Техническое обслуживание и ремонтные 
работы разрешается осуществлять только 
авторизированному техническому персоналу.

� Перед каждым использованием устройство 
необходимо прежде всего проверить на 
наличие повреждений. При обнаружении 
повреждений обратитесь к специалисту 
электрику или в ответственное в Вашестране 
бюро обслуживания (в Германии ISC GmbH).

� Не допускайте попадания воды или других 
жидкостей в устройство - Опасно для жизни!

� При монтаже в ванной комнате соблюдайте 
непременно предписанные в Вашей стране 
безопасные расстояния. Запрещено 
прикасаться к органам управления лицам, 
находящимся под душем, в заполненной 
жидкостью емкости или в ванне. Запрещается 
устанавливать устройство в Германии 
согласно VDE (Союз немецких 
электротехников) 0100 часть 701 в защитной 
зоне 0, 1 или 2. Следуйте действующим в 

RUS

Anleitung QH 1800_SPK5:Anleitung QHT 1500_  25.06.2010  11:30 Uhr  Seite 7



8

Вашей стране предписаниям.
� Запрещено монтировать устройство 

непосредственно над или под штепсельной 
розеткой.

� Запрещено накрывать нагреватель, так как 
это приведет к тепловой блокаде и в 
результате могут возникнуть повреждения на 
устройстве или возникнуть пожар (pиc. 4).

� Запрещено использовать устройство на 
животноводческих фермах или загонах для 
животных.

� Соблюдайте минимальное расстояние 75 см 
до предметов, стен и т.д.

� Устройство нужно подключать только к 
заземленной розетке за пределами защитной 
области.

� Необходимо крепить устройство 
горизонтально на стене на высоте минимум 
1,8 м от пола. Расстояние до потолка должно 
быть минимум 0,30 м.

� Запрещено крепить к потолку. По причине 
тепловыделения деревянный потолок может 
потемнеть даже при соблюдении 
минимального расстояния.

� Устройство предназначено для использования 
только в закрытых помещениях.

� Во время эксплуатации недопустимо 
изменение установки угла поворота. 
Опасность получить ожоги! Устройство нужно 
охладить!

� Устройство не предназначено для 
использования в животноводстве и для 
содержания животных.

� Дети и слабые лица могут пользоваться 
устройством только под присмотром. 
Маленьким детям запрещается использовать 
устройство в качестве игрушки.

� ВНИМАНИЕ!
Прочитайте все указания по технике
безопасности и технические требования.
При невыполнении указаний по технике
безопасности и технических требований
возможно получение удара током, возникновение
пожара и/или получение серьезных травм.
Храните все указания по технике
безопасности и технические требования для
того, чтобы было возможно воспользоваться
ими в будущем.

2. Описание устройства (рис. 1)

1. Кварцевые нагревательные стержни
2. Показатель ступени нагрева
3. Шнуровой выключатель

3. Технические данные:

Номинальное напряжение: 230 в - 50 Гц

Мощность накала: 

1800 ватт (600 ватт/1200 ватт/1800  ватт)

Тип защиты: IP24

4. Использование по назначению

Устройство предназначено для использования в
местах, где требуется быстрая и экстренная
подача тепла (например: ванная комната,
любительская мастерская). Запрещено
использовать устройство для обогрева
помещений, транспортных средств и вне
помещений.

Устройство можно использовать только в
соответствии с его предназначением. Любое
другое, выходящее за эти рамки использование,
считается не соответствующим предписанию. За
возникшие в результате этого ущерб или травмы
любого рода несет ответственность пользователь
или работающий с инструментом, а не
изготовитель.

Необходимо учесть, что наши устройства
согласно предписанию не рассчитаны для
использования в промышленной, ремесленной
или индустриальной области. Мы не
предоставляем гарантий, если устройство будет
использоваться в промышленной, ремесленной
или индустриальной, а также подобной
деятельности.

RUS
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5. Монтаж на стену (рис. 2-3)

Обратите внимание на приведенные в разделе 1
указания по технике безопасности.

Внимание! Запрещено включать устройство в
вертикальном или наклонном положении (см.
рис. 5). Устройство может при этом получить
повреждение.

Внимание! Убедитесь, что в месте сверления не
проходит электропроводка или другое
оборудование (например, водопровод).
Обеспечьте прочное, горизонтальное
расположение устройства на стене.

Используйте подходящие приспособления для
крепления устройства на способной выдержать
нагрузку стене. Приложенные шпонки и шурупы
могут быть использованы для стены из бетона,
природного камня с плотной структурой,
полнотелого кирпича, массивных известковых
блоков, массивных блоков легкого бетона и
пористого бетона (газобетон).

� Для крепления на стене используйте 
прилагающееся крепление к стене.

� Необходимо просверлить три отверстия (1) 
таким образом, чтобы дужка (2) настенного 
крепления находилась в вертикальном 
положении.

� Сдвигайте пластиковый корпус нагревателя 
сверху до упора на стенное крепление. Дужка 
(2) стенного крепления будет задвинута при 
этом в пазы (3) пластикового корпуса. 
Привинтите крепко приложенными короткими
винтами устройство для крепления на стене к 
нагревателю (4).

6. Ввод в эксплуатацию

Внимание! Перед первым пуском проверьте
соответствие имеющегося напряжения с
указанным напряжением на табличке
параметров.

Следуйте приведенным в разделе 1 указаниям 
по технике безопасности.

Кварцевый электрокамин нагревает облучаемые
предметы или людей, не нагревая при этом
воздух в помещении. Мощность нагрева
регулируется шнуровым выключателем. Ступень

переключения указывается.

6.1 Установка мощности нагрева (рис. 1):
При помощи одно- или многократного
воздействия (потянуть) на шнуровой
выключатель (3) устанавливается желаемая
мощность нагрева. Выбранная мощность
указывается на шкале (2). Если при
максимальной мощности нагрева будет еще раз
задействован шнуровой выключатель, то
устройство будет выключено.

6.2 Регулировка мощности нагрева
Отсутствие нагрева = указатель в положении “0”
- трубки выключены
Минмальный нагрев = указатель в положении “1”
- включена 1 трубка
Средний нагрев = указатель в положении “2” -
включено 2 трубки
Максимальный нагрев = указатель в положении
“3” - включено 3 трубки

7. Техобслуживание и очистка

� Перед началом работ по очистке и 
техническому обслуживанию необходимо 
устройство выключить, отсоединить от 
электросети и дать ему остыть.

� Техобслуживание и ремонтные работы 
должны проводиться исключительно в 
авторизированной мастерско по ремонту 
электрических устройств или фирмой ISC 
GmbH.

� Провод электросети необходимо регулярно 
проверять на дефекты или повреждения. 
Поврежденный провод электросети 
разрешается заменять только специалисту 
электрику или фирмой ISC GmbH с учетом 
соответствующих предписаний.

� Для очистки корпуса используйте влажную 
тряпку.

� Загрязнений пылью очищайте при помощи 
пылесоса.

� Запрещено использовать воспламеняющиеся 
моющие средства.

� Для удаления пыли на рефлекторе и 
нагревательных стержнях используйте 
кисточку с длинным и мягким ворсом.

� При сильном загрязнении воспользуйтесь 
услугами специалиста.
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8. Заказ запасных деталей

При осуществлении заказа запасных деталей
необходимо привести следующие данные:
� тип устройства
� номер арт. устройства
� идент. номер устройства
� номер запасной детали необходимой запасной 

части
Актуальные цены и информация находятся на
странице www.isc-gmbh.info

RUS
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RUS

Нагревательные стержни не 
греют

Устройство выключено 
показатель в положении “0”

Включить устройство

Срабатывает предохранитель 
или автомат защитного 
отключения

Проверить предохранитель, 
проследить, чтобы никакие 
мощные устройства не 
нагружали дополнительно 
предохранитель

9. В случае неисправности

В случае если устройство, не смотря на устранение вышеназванных причин, не работает, свяжитесь с
Вашим бюро обслуживания (в Германии ISC GmbH ).
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¶ƒ√™√Ã∏! ¶ÚÈÓ ÙË ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Ó·

·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÈ˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈÂ˜ ÌÂÙ·ÊÔÚ¿˜ (¯·ÚÙfiÓÈ) ·fi

ÙÈ˜ ıÂÚÌ·ÓÙÈÎ¤˜ Ú¿‚‰Ô˘˜.

� Προσοχή!
Κατά τη χρήση των συσκευών πρέπει να τηρόύνται
μερικές υποδείξεις ασφαλείας προς αποφυγή
τραυματισμών ή ζημιών. Για το λόγ οαυτό διαβάστε
προσεκτικά την Οδηγία χρήσης / τις Υποδείξεις
ασφαλείας. Φυλάξτε τις καλά για να τις έχετε ανά
πάσα στιγμή στη διάθεσή σας. Εάν παραδώσετε τη
συσκευή σε άλλα άτομα, δώστε μαζί και αυτές τις
Υποδείξεις ασφαλείας. Δεν αναλαμβάνουμε καμμία
ευθύνη για ατυχήματα ή ζημιές που οφείλονται σε
μη ακολούθηση αυτής της Οδηγίας και των
Υποδείξεων ασφαλείας.

1. ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

� ¶ÚÈÓ ÙË ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Ó· ÚÔÛ¤ÍÂÙÂ 

ÔˆÛ‰‹ÔÙÂ ÙËÓ √‰ËÁ›· ̄ Ú‹ÛË˜! ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Ó· 

¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ ¤ÙÛÈ fiˆ˜ ÂÚÈÁÚ¿ÊÂÙ·È 

ÛÙËÓ √‰ËÁ›· ̄ Ú‹ÛË˜. ∞·ÁÔÚÂ‡ÂÙ·È 

ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ‹ ̄ Ú‹ÛË.

� º˘Ï¿ÍÙÂ Î·Ï¿ ÙËÓ √‰ËÁ¿È ̄ Ú‹ÛË˜ Î·È ‰ÒÛÙÂ ÙËÓ 

ÂÓ‰Â¯ÔÌ¤Óˆ˜ ÛÂ ÙÚ›ÙÔ˘˜.

� ∂Ï¤ÁÍÙÂ Â¿Ó Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ú·‰fiıËÎÂ ÛÂ ¿„ÔÁË 

Î·Ù¿ÛÙ·ÛË. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ÂÏ·ÙÙˆÌ¿ÙˆÓ, ÌË 

Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹.

� ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Â›Ó·È Î·Ù¿ÏÏËÏË ÌfiÓÔ ÁÈ· ÙË 

ı¤ÚÌ·ÓÛË ÙÔ˘ ·¤Ú· ÎÏÂÈÛÙÒÓ ̄ ÒÚˆÓ.

� ¢ÂÓ ÂÓ‰Â›ÎÓ˘Ù·È ÁÈ· Â·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎ‹ / ‚ÈÔÌË¯·ÓÈÎ‹ 

¯Ú‹ÛË.

� ∫·Ù¿ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÌË ÂÚÓ¿ÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ¿Óˆ 

·fi Î·˘Ù¿ ÙÌ‹Ì·Ù· ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

� ªËÓ ·ÓÔ›ÁÂÙÂ ÔÙ¤ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Î·È ÌËÓ ·ÁÁ›˙ÂÙÂ 

ÙÌ‹Ì·Ù· Ô˘ ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È ̆ fi Ù¿ÛË  – ∫›Ó‰˘ÓÔ˜ 
ı¿Ó·ÙÔ˜!

� ¶ÔÙ¤ ÌË ÙÔıÂÙÂ›ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÎÔÓÙ¿ ÛÂ  

˘ÁÚÔ‡˜ ̄ ÒÚÔ˘˜ ‹ ÛÂ ÙÌ‹Ì·Ù· ÌÂ ̆ ÁÚ·Û›· 

(ÏÔ˘ÙÚfi, ÓÙÔ‡˜, ÈÛ›Ó· ÎÏ..). Δ· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· 

¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ ‰ÂÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ÌÔÚÔ‡Ó Ó· 

·ÁÁ›˙ÔÓÙ·È ·fi ¿ÙÔÌ· Ô˘ ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È ÛÙÔ ÓÙÔ˘˜, 

ÛÂ ÂÚÈ¤ÎÙË ÁÂÌ¿ÙÔ ÌÂ ̆ ÁÚfi ‹ ÛÙË Ì·ÓÈ¤Ú·.

� ¶ÔÙ¤ ÌË ̄ ÂÈÚ›˙ÂÛÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÂ ̆ ÁÚ¿ ̄ ¤ÚÈ·.

� ¡· ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ¿ÓÙ· ¤ÙÛÈ, ÒÛÙÂ Ó· 

Â›Ó·È ¿ÓÙ· ÚÔÛ‚¿ÛÈÌÔ ÙÔ ‚‡ÛÌ· ‰ÈÎÙ‡Ô˘.

� ∂¿Ó Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÂÓ ı· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÂÈ ÁÈ· 

ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ ̄ ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ·, ‚Á¿ÏÙÂ ÙÔ ‚‡ÛÌ· 

·fi ÙËÓ Ú›˙·!

� ªfiÓÔ ÁÈ· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ̆ fi Â›‚ÏÂ„Ë.

� ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Ó· ÌË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÛÂ ̄ ÒÚÔ˘˜ ÛÙÔ˘˜ 

ÔÔ›Ô˘˜ ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ‹ ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È 

Â‡ÊÏÂÎÙ· ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· (.¯. ‰È·Ï‡ÙÂ˜ ÎÏ..) ‹ 

·¤ÚÈ·.

� ∂‡ÊÏÂÎÙ· ̆ ÏÈÎ¿ ‹ ·¤ÚÈ· Ó· ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È Ì·ÎÚÈ¿ 

·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹.

� N· ÌË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÛÂ Â‡ÊÏÂÎÙÔ˘˜ ̄ ÒÚÔ˘˜ (.¯. 

Í‡ÏÈÓÂ˜ ·Ôı‹ÎÂ˜).

� ¡· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌfiÓÔ ÌÂ ÙÂÏÂ›ˆ˜ 

ÍÂÙ˘ÏÈÁÌ¤ÓÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ.

� ¢ÂÓ Â›Ó·È Î·Ù¿ÏÏËÏË ÁÈ· ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÛÂ 

ÌfiÓÈÌÔ˘˜ ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡˜ ·ÁˆÁÔ‡˜.

� ªËÓ ÂÈÛ¿ÁÂÙÂ Í¤Ó· ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· ÛÙÈ˜ Ô¤˜ ÙË˜ 

Û˘ÛÎÂ˘‹˜

– ∫›Ó‰˘ÓÔ˜ ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·˜ Î·È Î·Ù·ÛÙÚÔÊ‹˜ 

ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

� ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Ó· Â›Ó·È Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ·È‰È¿ Î·È ¿ÙÔÌ· 

˘fi ÙËÓ Â›‰Ú·ÛË Ê·ÚÌ¿ÎˆÓ ‹ 

ÔÈÓÔÓÂ˘Ì·Ùˆ‰ÒÓ ÔÙÒÓ.

� √È ÂÚÁ·Û›Â˜ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ Î·È ÂÈÛÎÂ˘‹˜ 

ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ÂÎÙÂÏÔ‡ÓÙ·È ÌfiÓÔ ·fi 

ÂÓÙÂÙ·ÏÌ¤Ó· Î·È ÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤Ó· ÚfiÛˆ·.

� ¶ÚÈÓ ·fi Î¿ıÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Ó· ÂÏ¤Á¯ÂÙ·È Ë 

Û˘ÛÎÂ˘‹, È‰È·›ÙÂÚ· ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË 

ÂÏ·ÙÙÒÌ·ÙÔ˜ Ó· ·ÔÙ·ÓıÂãÙÈÂ ÚÔ˜ ÙÔÓ 

ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ Û·˜ ‹ ÙÔ ÙÌ‹Ì· ∂Í˘ËÚ¤ÙËÛË˜ 

ÂÏ·ÙÒÓ ÙË˜ ̄ ÒÚ·˜ Û·˜ (ÛÙË °ÂÚÌ·Ó›· ISC 

GmbH).

� ∞·ÁÔÚÂ‡ÂÙ·È Ë ÙÔÔı¤ÙËÛË ÛÙËÓ ÔÚÔÊ‹.

� ¶ÔÙ¤ ‰ÂÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ÂÈÛ¤ÏıÂÈ ÓÂÚfi ‹ ¿ÏÏ· 

˘ÁÚ¿ ¿Óˆ ‹ Ì¤Û· ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ – ∫›Ó‰˘ÓÔ˜ 

ı¿Ó·ÙÔ˜!

� ∫·Ù¿ ÙÔ ÌÔÓÙ¿˙ Ó· ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÂÙÂ ÔˆÛ‰‹ÔÙÂ 

ÙÈ˜ ·ÔÛÙ¿ÛÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ¿È˜ Ô˘ ÈÛ¯‡Ô˘Ó ÛÙË 

¯ÒÚ· Û·˜. Δ· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ̄ ÂÈÚÈÛÌÔ‡  ‰ÂÓ 

ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ·ÁÁ›˙ÔÓÙ·È ·fi 

¿ÙÔÌ· Ô˘ ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È ÛÙÔ ÓÙÔ˘˜, ÛÂ ÂÚÈ¤ÎÙË 

ÁÂÌ¿ÙÔ ÌÂ ̆ ÁÚfi ‹ ÛÙË Ì·ÓÈ¤Ú·. ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÙË 

°ÂÚÌ·Ó›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ  VDE 0100 ÙÌ‹Ì· 701 ‰ÂÓ 

ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ÙÔÔıÂÙËıÂ› ÛÂ ÂÚÈÔ¯‹ 

ÚÔÛÙ·Û›·˜ 0, 1 ‹ 2 . ¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ ÙÈ˜ ‰È·Ù¿ÍÂÈ˜ 

Ô˘ ÈÛ¯‡Ô˘Ó ÛÙË ̄ ÒÚ· Û·˜.

� ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Ó· ÌËÓ ÂÁÎ·ı›ÛÙ·Ù·È ¿ÌÂÛ· ÈÔ ¿Óˆ 

‹ ÈÔ Î¿Ùˆ ·fi Ú›˙·.

� ¶ÔÙ¤ ÌË Î·Ï‡ÙÂÙÂ ÙË ıÂÚÌ·ÓÙÈÎ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÁÈ· 

Ó· ÌË ‰ËÌÈÔ˘ÚÁËıÂ› Û˘ÌÊfiÚËÛË ıÂÚÌfiÙËÙ·˜ Î·È 

Î·Ù·ÛÙÚ·ÊÂ› Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ‹ ÚÔÎÏËıÂ› ˘ÚÎ·ÁÈ¿ 

(ÂÈÎ. 4).

� MË ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÙËÓ 

ÎÙËÓÔÙÚÔÊ›·.

� ΔÔ ÂÚ›‚ÏËÌ· ÌÔÚÂ› Ó· ıÂÚÌ·ÓıÂ› ÔÏ‡ Î·Ù¿ ÙË 

‰È¿ÚÎÂÈ· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ¿È˜ ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË˜ ‰È¿ÚÎÂÈ·˜. 

ΔÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ¤ÙÛÈ, ÒÛÙÂ Ó· 

·ÔÎÏÂ›ÂÙ·È Ì›· ·ı¤ÏËÙË Â·Ê‹.

� ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ̄ ÂÈÚ›˙ÂÙ·È ·fi ·È‰È¿ 

‹ ·ÛıÂÓ‹ ¿ÙÔÌ· ÌfiÓÔ ̆ fi Â›‚Ï„Ë. ªÈÎÚ¿ ·È‰È¿ 
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··ÁÔÚÂ‡ÂÙ·È Ó· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡Ó ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·Ó 

·È¯Ó›‰È.

� ¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ ÙËÓ ÂÏÏ¿¯ÈÛÙË ·fiÛÙ·ÛË  75 cm ·fi 

·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· Î·È ÙÔ›¯Ô˘˜ ÎÏ.

� ¡· Û˘Ó‰¤ÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌfiÓÔ ÛÂ ÁÂÈˆÌ¤ÓË 

Ú›˙· ÂÎÙfi˜ ÙË˜ ÂÚÈÔ¯‹˜ ÚÔÛÙ·Û›·˜.

� ¶ÚÔ‰È·ÁÚ¿ÊÂÙ·È ÔÚÈ˙fiÓÙÈ· Î·È ÌfiÓÈÌË 

ÙÔÔı¤ÙËÛË ÙÔ›¯Ô˘ ÛÂ ‡„Ô˜ ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 1,8 m 

¿Óˆ ·fi ÙÔ ‰¿Â‰Ô. ∏ ·fiÛÙ·ÛË ÚÔ˜ ÙËÓ 

ÔÚÔÊ‹ Ó· Â›Ó·È ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 0,30 m.

� ¢ÂÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÌÔÓÙ¿˙ ÛÙËÓ ÔÚÔÊ‹. §fiÁˆ ÙË˜ 

·Ó¿Ù˘ÍË˜ ıÂÚÌfiÙËÙ·˜ ÌÔÚÂ› Ó· ÛÎÔ˘Ú‡ÓÔ˘Ó ÔÈ 

Í‡ÏÈÓÂ˜ ÔÚÔÊ¤˜ ·ÎfiÌË Î·È fiÙ·Ó ÙËÚËıÂ› Ë 

ÂÏ¿¯ÈÛÙË ·fiÛÙ·ÛË.

� ¡· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌfiÓÔ ÛÂ 

ÎÏÂÈÛÙÔ‡˜ ̄ ÒÚÔ˘˜.

� ∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Ó· ÌËÓ 

ÙÚÔÔÔÈËıÂ› Ë ÁˆÓ›· ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜. ∫›Ó‰˘Ó˜Ô 

ÂÁÎ·‡Ì·ÙÔ˜! ∞Ê‹ÛÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Ó· ÎÚ˘ÒÛÂÈ!

� ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÂÓ Â›Ó·È Î·Ù¿ÏÏËÏË ÁÈ· ̄ Ú‹ÛË ÛÙËÓ 

ÎÙËÓÔÙÚÔÊ›·.

� ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Ó· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ·fi ·È‰È¿ ‹ 

¿ÙÔÌ· ÌÂ ÂÈ‰ÈÎ¤˜ ·Ó¿ÁÎÂ˜ ÌfiÓÔ ̆ fi Â›‚ÏÂ„Ë. 

ªÈÎÚ¿ ·È‰È¿ ‰ÂÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡Ó 

ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·Ó ·È¯Ó›‰È.

� ΠΡΟΣΟΧΗ!
Διαβάστε όλες τις Υποδείξεις ασφαλείας και
τις Οδηγίες.
Εάν δεν ακολουθήσετε τις Υποδείξεις ασφαλεία και
τις Οδηγίες δεν αποκλείονται ηλεκτροπληξία,
πυρκαγιά και/ή σοβαροί τραυματισμοί.
Φυλάξτε προσεκτικά όλες τις Υποδείξεις
ασφαλεάις και τις Οδηγίες για το μέλλον.

2. ¶ÂÚÈÁÚ·Ê‹ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ (∂ÈÎ. 1)

1. £ÂÚÌ·ÓÙÈÎ¤˜ Ú¿‚‰ÔÈ ̄ ·Ï·˙›·

2. ŒÓ‰ÂÈÍË ‚·˘Ì›‰·˜ ı¤ÚÌ·ÓÛË˜

3. ΔÚ·‚ËÎÙfi˜ ‰È·ÎfiÙË˜

3. TÂ¯ÓÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿:

√ÓÔÌ·ÙÛÈÎ‹ Ù¿ÛË: 230 V ~ 50 Hz

£ÂÚÌ·ÓÙÈÎ‹ ÈÛ¯‡˜: 

1800 W (600 W / 1200 W / 1800 W) 

E›‰Ô˜ ÚÔÛÙ·Û›·˜: IP24

4. Σωστή χρήση

Η συσκευή προορίζεται για χρήση σε χώρους, στους
οποίους χρειάζεται ταέία άμεση θέρμανση (π. χ.
λουτρό, χώρους για χόμπυ). Η συσκευή δεν
προορίζεται για τη θέρμανση χώρων, για οχήματα
και για χρήση στο ύπαιθρο.

Η μηχανή επιτρέπεται να χρησιμοποιηθεί μόνο για
τον σκοπό για τον οποίο προορίζεται. Κάθε πέραν
τούτου χρήση δεν ανταποκρίενται στο σκοπό για
τον οποίο προορίζεται. Για βλάβες που οφείλονται
σε παρόμοια χρήση ή για τραυματισμούς παντός
είδους ευθύνεται ο χρήσητς/χειριστής και όχι ο
κατασκευαστής.

Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές μας
δεν προορίζονται και δεν έχουν κατασκευαστεί για
επαγγελματική, βιοτεχνική ή βιομηχανική χρήση.
Δεν αναλαμβάνουμε εγγύηση σε περίπτωση κατά
την οποία η συσκευή χρησιμοποιήθηκε σε
συνεργεία, βιοτεχνίες ή στη βιομηχανία ή σε
εργασίες παρόμοιες με αυτές.

5. ªÔÓÙ¿˙ ÛÙÔÓ ÙÔ›¯Ô (∂ÈÎ. 2-3)

¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ ÙÈ˜ ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ∞ÛÊ·ÏÂ›·˜ Ô˘

·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ÛÙÔ Â‰¿ÊÈÔ 1.

Σημαντικο! Ποτέ μην ενεργοποιείτε τη συσκευή σε
κάθετη ή λοξή θέση (βλ. εικ. 5). Η συσκευή μπορεί
να υποστεί βλάβη.

¶ÚÔÛÔ¯‹! ∂Í·ÛÊ·Ï›ÛÙÂ ˆ˜ ÛÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ ÙˆÓ

ÙÚ˘ÒÓ ÛÙÔÓ ÙÔ›¯Ô ‰ÂÓ ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È ËÏÂÎÙÚÈÎÔ›

·ÁˆÁÔ› Î·È ¿ÏÏÂ˜ ÂÁÎ·Ù·ÛÙ¿ÛÂÈ˜ (.¯. ̆ ‰Ú·ÁˆÁÔ›).

¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ ÙË ÛÙÂÚÂ‹ Î·È ÔÚÈ˙fiÓÙÈ· ı¤ÛË ÙË˜

Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÙÔÓ ÙÔ›¯Ô. 

Nα χρησιμοποιείτε μόνο κατάλληλα υλικά
στερέωσης σε κατάλληλο για το βάρος τοίχο. Τα
συμπαραδιδόμενα ούπα και οι βίδες είναι
κατάλληλα/ες για: Μπετόν, φυσική πυκνή πέτρα,
γεμάτο τούβλο, ασβεστόλιθος, τούβλο από ελαφρό
σκυρόδεμα και αεριοσκυρόδεμα.

� °È· ÙË ÛÙÂÚ¤ˆÛË ÛÙÔÓ ÙÔ›¯Ô Ó· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ 

ÙÔ ÂÈÛ˘Ó·ÙfiÌÂÓÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· ÙÔ›¯Ô˘.

� ¡· ÙÚ˘‹ÛÂÙÂ ÙÈ˜ ÙÚÂÈ˜ ÙÚ‡Â˜ (1) ¤ÙÛÈ, ÒÛÙÂ ÔÈ 

‚Ú·¯›ÔÓÂ˜  (2) ÙÔ˘ ÛÙËÚ›ÁÌ·ÙÔ˜ ÙÔ›¯Ô˘ Ó· Â›Ó·È 

Î¿ıÂÙÔÈ.

� ™ÚÒÍÙÂ ÙÔ Ï·ÛÙÈÎfi ÂÚ›‚ÏËÌ· ÙÔ˘ 

ıÂÚÌ·ÓÙÈÎÔ‡ ÛÒÌ·ÙÔ˜ ·fi ¿Óˆ ̂ ˜ ÙÔ Ù¤ÚÌ· 
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ÛÙÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· ÙÔ›¯Ô˘. √È ‚Ú·¯›ÔÓÂ˜ ÙÔ˘ 

ÛÙËÚ›ÁÌ·ÙÔ˜ ÙÔ›¯Ô˘ (2) ÛÚÒ¯ÓÔÓÙ·È ÛÙÈ˜ 

Û¯ÈÛÌ¤˜ (3) ÙÔ˘ Ï·ÛÙÈÎÔ‡ ÂÚÈ‚Ï‹Ì·ÙÔ˜. 

Βιδώστε το στήριγμα τοίχου με την
συμπαραδιδόμενη κοντή βίδα στο θερμαντήρα 
(4).

6. £¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·

¶ÚÔÛÔ¯‹! ¶ÚÈÓ ÙË ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Ó· ÂÏ¤ÁÍÂÙÂ,

Â¿Ó Ë ̆ ÊÈÛÙ¿ÌÂÓË Ù¿ÛË Û˘ÌÊˆÓÂ› ÌÂ ÙËÓ Ù¿ÛË Ô˘

·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÙÈÎ¤Ù· ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ ÙÈ˜ ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Ô˘ 

·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ÛÙÔ Â‰¿ÊÈÔ 1.

ΔÔ ıÂÚÌ·ÓÙÈÎfi ÛÒÌ· ̄ ·Ï·˙›· ıÂÚÌ·›ÓÂÈ Ù·

·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· ÛÙ· ÔÔ›· ÊÙ¿ÓÂÈ Ë ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›· ÙÔ˘ ‹

¿ÙÔÌ· ̄ ˆÚ›˜ Ó· ıÂÚÌ·›ÓÂÈ ¿ÌÂÛ·  ÙÔ ·¤Ú· ÙÔ˘

¯ÒÚÔ˘. ∏ ıÂÚÌ·ÓÙÈÎ‹ ¤ÓÙ·ÛË Ú˘ıÌ›˙ÂÙ·È ÌÂ ÙÔ

Û¯ÔÈÓ›. ∂ÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È Ë ÂÈÏÂ¯ıÂ›Û· ‚·ıÌ›‰·

ıÂÚÌ·ÓÙÈÎ‹˜ ¤ÙÓ·ÛË˜.

6.1 ƒ‡ıÌÈÛË ıÂÚÌ·ÓÙÈÎ‹˜ ¤ÓÙ·ÛË˜ (∂ÈÎ. 1):
ªÂ ÙÚ¿‚ËÁÌ· Ì›·˜ ÊÔÚ¿˜ ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜

ÛÙÔ Û¯ÔÈÓ› ÙÔ˘ ‰È·ÎfiÙË ÙÚ·‚‹ÁÌ·ÙÔ˜ (3)

Ú˘ıÌ›˙ÂÙ·È Ë ÂÈı˘ÌÔ‡ÌÂÓË ıÂÚÌ·ÓÙÈÎ‹ ¤ÓÙ·ÛË.

ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ‰È·‚¿ÛÂÙÂ ÙË ıÂÚÌ·ÓÙÈÎ‹ ¤ÓÙ·ÛË Ô˘

Ú˘ıÌ›Û·ÙÂ  ÛÙËÓ ¤Ó‰ÂÈÍË (2). ∂¿Ó ¤¯ÂÙÂ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ

ÙËÓ ·ÓÒÙ·ÙË ıÂÚÌ·ÓÙÈÎ‹ ¤ÓÙ·ÛË, Î·È ·Ó ÙÚ·‚‹ÍÂÙÂ

¿ÏÏË Ì›· ÊÔÚ¿ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ÙÚ·‚‹ÁÌ·ÙÔ˜, Û‚‹ÓÂÈ Ë

Û˘ÛÎÂ˘‹.

6.2 ŒÓ‰ÂÈÍË ‚·ıÌ›‰ˆÓ ı¤ÚÌ·ÓÛË˜
ÃˆÚ›˜ ıÂÚÌ·ÓÙÈÎ‹ ·fi‰ÔÛË = ¤Ó‰ÂÈÍË ÛÙÔ „0“ –

‰ÂÓ Â›Ó·È ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓÔ˜ Î·Ó¤Ó·˜ ÛˆÏ‹Ó·˜

∂Ï¿¯ÈÛÙË ıÂÚÌ·ÓÙÈÎ‹ ·fi‰ÔÛË = ¤Ó‰ÂÈÍË ÛÙÔ „1“ –

1 ÛˆÏ‹Ó·˜ ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓÔ˜

ª¤ÙÚÈ· ıÂÚÌ·ÓÙÈÎ‹ ·fi‰ÔÛË = ¤Ó‰ÂÈÍË ÛÙÔ „2“ – 2

ÛˆÏ‹ÓÂ˜ ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓÔÈ

∞ÓÒÙ·ÙË ıÂÚÌ·ÓÙÈÎ‹ ·fi‰ÔÛË = ¤Ó‰ÂÈÍË ÛÙÔ „3“ –

3 ÛˆÏ‹ÓÂ˜ ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓÔÈ

7. ™˘ÓÙ‹ÚËÛË Î·È Î·ı·ÚÈÛÌfi˜

� ¶ÚÈÓ ÙÈ˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ Î·È Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜, 

Ú¤ÂÈ Ó· Û‚‹ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, Ó· ‚Á¿ÏÂÙÂ ÙÔ 

ÊÈ˜ ·fi ÙË Ú›˙· Î·È Ó· ÙËÓ ·Ê‹ÛÂÙÂ Ó· ÎÚ˘ÒÛÂÈ.

� √È ÂÚÁ·Û›Â˜ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ Î·È Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ Ó· 

ÂÎÙÂÏÔ‡ÓÙ·È ·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿ Î·È ÌfiÓÔ ·fi 

·Ó·ÁÓˆÚÈÛÌ¤ÓÔ ËÏÂÎÙÚÔÏÔÁÈÎfi ÔÛ˘ÓÂÚÁÂ›Ô ÙË˜.

� To Î·ÏÒ‰ÈÔ Ó· ÂÏ¤Á¯ÂÙ·È Ù·ÎÙÈÎ¿ ÁÈ· ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓ· 

ÂÏ·ÙÙÒÌ·Ù· ‹ ‚Ï¿‚Â˜. ŒÓ· ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi 

Î·ÏÒ‰ÈÔ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·ÙÈ ÌfiÓÔ ·fi 

ÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤ÓÔ ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ ‹ ·fi ÙËÓ ISC GmbH 

Ï·Ì‚·ÓÔÌ¤ÓˆÓ ̆ fi„Ë ÙˆÓ Û¯ÂÙÈÎÒÓ 

ÚÔ‰È·ÁÚ·ÊÒÓ.

� °È· ÙÔÓ Î·ı·ÚÈÛÌfi ÙÔ˘ ÂÚÈ‚Ï‹Ì·ÙÔ˜ Ó· 

¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ ¤Ó· ÂÏ·ÊÚ¿ ̆ Úfi ·Ó›.

� ¡· Î·ı·Ú›˙ÂÙÂ ·Î·ı·ÚÛ›Â˜ ÛÎfiÓË˜ ÌÂ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ 

ÛÎÔ‡·.

� ¶ÔÙ¤ ÌË ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Â‡ÊÏÂÎÙ· Î·ı·ÚÈÛÙÈÎ¿.

� °È· ÙËÓ ·ÔÌ¿ÎÚ˘ÓÛË ÙË˜ ÛÎfiÓË˜ ÛÙÔÓ 

·Ó·ÎÏ·ÛÙ‹Ú· Î·È ÛÙÈ˜ ıÂÚÌ·ÓÙÈÎ¤˜ Ú¿‚‰Ô˘˜ Ó· 

¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¤Ó· ÈÓ¤ÏÔ ÌÂ Ì·ÎÚÈ¤˜ Ì·Ï·Î¤˜ 

ÙÚ›¯Â˜.

� ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ¤ÓÙÔÓˆÓ ·Î·ı·ÚÛÈÒÓ ·Ê‹ÛÙÂ Ó· 

Î·ı·ÚÈÛÙÂ› Ë Û˘ÎÂ˘‹ ·fi ÂÈ‰ÈÎfi ÙÂ¯Ó›ÙË.

8. ¶·Ú·ÁÁÂÏ›· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÒÓ

∫·Ù¿ ÙËÓ ·Ú·ÁÁÂÏ›· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÒÓ Ú¤ÂÈ Ó·

·Ó·Ê¤ÚÂÙÂ Ù· ·ÎfiÏÔ˘ı· ÛÙÔÈ¯Â›·:

� Ã·Ú·ÎÙËÚÈÛÌfi˜ Ù‡Ô˘ ÙË˜ ÌË¯·Ó‹˜

� AÚÈıÌfi˜ Â›‰Ô˘˜ ÙË˜ ÌË¯·Ó‹˜

� Ã·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi˜ ·ÚÈıÌfi˜ ÙË˜ ÌË¯·Ó‹˜

� ∞ÚÈıÌfi˜ ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÔ‡ ÙÔ˘ ··ÈÙÔ‡ÌÂÓÔ˘ 

·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÔ‡

°È· ÈÛ¯‡Ô˘ÛÂ˜ ÙÈÌ¤˜ Î·È ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ 

www.isc-gmbh.info
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¢ÂÓ ·Ô‰›‰Ô˘Ó ıÂÚÌfiÙËÙ· ÔÈ 
ıÂÚÌ·ÓÙÈÎÔ› Ú¿‚‰ÔÈ.

∂›Ó·È ·ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓË Ë 
Û˘ÛÎÂ˘‹ ŒÓ‰ÂÈÍË “0”.

∂ÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹.

∞ÓÙÈ‰Ú¿ Ë ÁÂÓÈÎ‹ ·ÛÊ¿ÏÂÈ· ‹ FI . ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙË ÁÂÓÈÎ‹ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·, 
ÚÔÛ¤ÍÙÂ Ó· ÌËÓ ÂÈ‚·Ú‡ÓÂÙ·È 
·fi Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ̆ „ËÏ‹˜ ÈÛ¯‡Ô˜

9. μÏ¿‚Ë

∂¿Ó Ë Û˘ÛÎÂ˘‹, ·ÚãfiÏÂ˜ ÙÈ˜ ÈÔ ¿Óˆ ·Ó·ÊÂÚfiÌÂÓÂ˜ ·ÈÙ›Â˜, ‰ÂÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›, ÂÏ¿ÙÂ ÛÂ Â·Ê‹ ÌÂ ÙÔ ÙÌ‹Ì·

∂Í˘ËÚ¤ÙËÛË˜ ÂÏ·ÙÒÓ  (ÛÙË °ÂÚÌ·Ó›· ISC GmbH).
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k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

t explains the following conformity according to EU 
directives and norms for the following product

p déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l’article

C dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e
le norme per l’articolo

N verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

m declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade, de acordo com a 
directiva CE e normas para o artigo

l attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och
standarder för artikeln

q vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset 

. tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
j vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice

EU a norem pro výrobek
X potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek
W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice

EÚ a noriem pre výrobok
A a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

P deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

e декларира съответното съответствие съгласно Дирек-
тива на ЕС и норми за артикул

H paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
G apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės

normoms
Q declară următoarea conformitate conform directivei UE 

şi normelor pentru articolul
z δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
B potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU 

i normama za artikl
f potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU 

i normama za artikl
4 potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i

normama za artikal 
T следующим удостоверяется, что следующие 

продукты соответствуют директивам и нормам ЕС
1 проголошує про зазначену нижче відповідність

виробу директивам та стандартам ЄС на виріб
5 ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
Z Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince

aşağıda açıklanan uygunluğu belirtir
L erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet 

og standarder for artikkel
E Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru 

Konformitätserklärung
ISC GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar

Quarzheizstrahler QH 1800 (Einhell)

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-30; EN 62233; 
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 14.06.2010

First CE: 10 Archive-File/Record: 2338511-12-4155050-10
Art.-No.: 23.385.11 I.-No.: 11030 Documents registrar: Josef Landauer 
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

Weichselgartner/General-Manager Liu/Product-Management

x

x

2009/105/EC
2006/95/EC
2006/28/EC
2005/32/EC
2004/108/EC
2004/22/EC
1999/5/EC
97/23/EC
90/396/EC
89/686/EC_96/58/EC

2006/42/EC

2004/26/EC
Emission No.:

2000/14/EC_2005/88/EC

Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Reg. No.:

Annex V
Annex VI
Noise: measured LWA =  dB (A); guaranteed LWA =  dB (A)
P =  kW; L/Ø =  cm
Notified Body:
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k Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts- 
und Abfallgesetze durchführt. Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel 
ohne Elektrobestandteile.

T Только для стран ЕС

Запрещено выбрасывать электроинструмент в обычный домашний мусор. 

Согласно европейской директиве 2002/96/EG об использованных электрических и электронных 
устройствах и реализации в правовой системе соответствующей страны необходимо 
использованный электрический инструмент утилизировать отдельно и направлять на вторичную 
переработку для охраны окружающей среды.

Вторичная переработка - альтернатива обязятельной отсылке устройства назад изґотовителю:
Владелец электрическоґо устройства в случае избавления от собственности обязан, в качестве 
альтернативы отсылки назад изґотовителю, содействовать надлежащей утилизации. Пришедшее
в неґодность устройство может быть передано в приемный пункт, который осуществит 
ликвидацию в соответствии с законом страны о цикличном производстве и обращении с 
мусором. Это не относится к приложенным к пришедшему в неґодность оборудованию 
дополнительным устройствам и вспомоґательным средствам, не содержащим электрические 
части.
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z ªfiÓÔ ÁÈ· ̄ ÒÚÂ˜ ÙË˜ ∂∂

ªË ÂÙ¿ÙÂ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘Â˜ ÛÙ· ÔÈÎÈ·Î¿ ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·.

™‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ √‰ËÁ›· 2002/96/∂∫ ÁÈ· ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Î·È ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ Î·È 

ÁÈ· ÙËÓ ÌÂÙ·ÙÚÔ‹ ÛÂ ∂ıÓÈÎfi ¢›Î·ÈÔ Ú¤ÂÈ Ó· Û˘ÁÎÂÓÙÚÒÓÔÓÙ·È ̄ ˆÚÈÛÙ¿ Ù· ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ ÂÚÁ·ÏÂ›· Î·È 

Ó· ·Ó·Î˘ÎÏÒÓÔÓÙ·È.

∂Ó·ÏÏ·ÎÙÈÎ‹ Ï‡ÛË ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË˜ ·ÓÙ› ÂÈÛÙÚÔÊ‹˜

√ È‰ÈÔÎÙ‹ÙË˜ ÙË˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ̆ Ô¯ÚÂÔ‡Ù·È ÂÓ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿, ·ÓÙ› Ó· ÂÈÛÙÚ¤„ÂÈ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, Ó· 

Û˘Ì‚¿ÏÂÈ ÛÙËÓ ÛˆÛÙ‹ ‰È¿ıÂÛË ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ‰ÂÓ ̄ ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È Ï¤ÔÓ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹. ∏ ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓË 

Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÔÚÂ› Ó· ·Ú·¯ˆÚËıÂ› ÛÂ ÀËÚÂÛ›· ·fiÛ˘ÚÛË˜ Ë ÔÔ›· ı· ÂÎÙ¤Ï¤ÛÂÈ ÙËÓ ‰È¿ıÂÛË ÙÔ˘ 

ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ ÂıÓÈÎ¤˜ ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜ ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË˜ Î·È ·ÔÚÚÈÌÌ¿ÙˆÓ. ¢ÂÓ 

Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ‹ ‚ÔËıËÙÈÎ¿ ÂÍ·ÚãÙËÌ·Ù· ÙˆÓ ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓˆÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ ̄ ˆÚ›˜ 

ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ ÙÌ‹Ì·Ù·.
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�
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
drücklicher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

T

Перепечатывание или прочие виды размножения документации и
сопроводительных листов продукции фирмы, полностью или
частично, разрешено производить только с однозначного
разрешения ISC GmbH.

z

∏ ·Ó·Ù‡ˆÛË ‹ ¿ÏÏË ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÙÂÎÌËÚÈÒÛÂˆÓ Î·È Û˘ÓÔ‰Â˘ÙÈÎÒÓ

Ê˘ÏÏ·‰›ˆÓ ÙˆÓ ÚÔ˚fiÓÙˆÓ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜, ·ÎfiÌË Î·È ÛÂ

·ÔÛ¿ÛÌ·Ù·, ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÌfiÓÔ ÌÂÙ¿ ·fi ÚËÙ‹ ¤ÁÎÚÈÛË ÙË˜

ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ISC GmbH.
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� Technische Änderungen vorbehalten

T Сохpaняeтcя прaво на тeхничeскиe изменения

� √ Î·Ù·ÛÎÂÓ·ÛÙ‹˜ ‰È·ÙËÚÂ› ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ· ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·ÏÏ·ÁÒÓ
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T ГАРАНТИЙНОЕ СВИДЕТЕЛЬСТВО 
Уважаемая покупательница, уважаемый покупатель,

Наши продукты проходят тщательнейший контроль качества. Если несмотря на это все же
описываемое устройство к нашему сожалению не будет работать надлежащим образом, то мы просим
Вас обратиться в нашу сервисную службу по указанному на этой гарантийной карте адресу или в
службу сервиса ближайшего магазина строительных устройств. Для того, чтобы воспользоваться
услугами гарантийного обслуживания необходимо осуществить следующее:

1. Настоящие правила гарантии регулируют дополнительные условия оказания гарантийных услуг.
Эти гарантийные обязательства не затрагивают Ваши законные права на гарантийное
обслуживание. Наши гарантийные услуги для Вас бесплатны. 

2. Гарантийные услуги распространяются только на неисправности, которые возникли в результате
недостатков материала или процесса изготовления и предусматривают только устранение этих
недостатков или замену устройства. Необходимо учесть, что наши устройства разработаны
согласно предписаниям для использования в промышленных, ремесленных или индустриальных
областях. Гарантийный договор считается недействительным, если устройство используется в
промышленных, ремесленных или индустриальных целях, а также для подобной деятельности.
Наши гарантийные обязательства не распространяются на повреждения при транспортировке,
повреждения в результате несоблюдения указаний руководства по монтажу или в результате
проведенной ненадлежащим образом инсталляции, несоблюдения указаний руководства по
эксплуатации (таких как например, подключение к сети с ненадлежащим параметром напряжения),
используется неправильно или ненадлежащим образом (например, перегрузка устройства или
использование не допущенных к применению насадок или принадлежностей), при несоблюдении
правил технического обслуживания и техники безопасности, при попадании посторонних
предметов в устройство (таких как например: песок, камни или пыль), при использовании силы или
посторонних воздействий (таких как например, повреждения в результате падения), а также при
обычном износе в результате использования. Это относится прежде всего к аккумуляторам, на
которые мы тем не менее даем гарантийный срок на 12 месяцев.

Право на гарантийное обслуживание теряет силу, если были осуществлены вмешательства в
инструмент. 

3. Гарантийный срок составляет 2 года и начинается со дня покупки устройства. Гарантийные права
необходимо предъявлять до истечения срока гарантии в течении двух недель после того как будет
обнаружена неисправность. Заявления на гарантийное обслуживание после истечения срока
гарантии не принимаются. Ремонт или замена устройства не ведет к удлинению срока службы и с
этими услугами не начинается новый срок гарантии для устройства или установленных запасных
деталей. Это действует также в случае оказания сервисных услуг по месту нахождения клиента. 

4. Для предъявления претензий на гарантийное обслуживание вышлите, пожалуйста, неисправное
устройство без оплаты почтовых расходов по указанному ниже адресу или обратитесь с ним в
службу сервиса ближайшего магазина строительных устройств. Приложите квитанцию покупки в
оригинале или любое другое свидетельство о совершенной покупке с указанной датой.
Необходимо поэтому сохранять кассовый чек для доказательства! Пожалуйста, опишите причину
предъявляемых претензий как можно точнее. Если неисправное устройство подлежит
гарантийному обслуживанию, то Вы получите незамедлительно отремонтированное или новое
устройство обратно. 
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z ΕΓΓΥΗΣΗ 

Αξιότιμη πελάτισα, αξιότιμε πελάτη,

τα προϊόντα μας υπόκεινται σε αυστηρότατους έλεγχους. Εάν η συσκευή αυτή κάποτε πάψει να λειτουργεί
άψογα, ζητούμε συγγνώμη, και σας παρακαλούμε να επικοινωνήσετε με το τμήμα μας εξυπηρέτησης
πελατών στη διεύθυνση που αναφέρεται σε αυτή την κάρτα εγγύησης ή στο πλησιέστερο αρμόδιο ειδικό
κατάστημα. Για την αξίωση της εγγύησης ισχύουν τα εξής:

1. Αυτοί οι όροι εγγύησης ρυθμίζουν πρόσθετες παροχές εγγύησης. Από την εγγύηση αυτή δεν θίγονται οι
νόμιμες αξιώσεις σας για εγγύηση. Η παροχή της εγγύησής μας είναι για σας δωρεάν. 

2. Η εγγύηση καλύπτει αποκλειστικά και μόνο βλάβες που οφείλονται σε ελαττώματα υλικών ή
παραγωγής και περιορίζονται στην αποκατάσταση αυτών των ελαττωμάτων ή την αντικατάσταση της
συσκευής. Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές μας δεν προορίζονται για τη βιομηχανία, τη
βιοτεχνία και την επαγγελματική χρήση. Για το λόγο αυτό δεν υφίσταται σύμβαση εγγύησης σε
περίπτωση χρήσης της συσκευής στη βιομηχανία, βιοτεχνία, για επαγγελματικό ή άλλο παρόμοιο
σκοπό. Από την εγγύησή μας αποκλείονται πέραν τούτου αποζημιώσεις για βλάβες μεταφοράς, βλάβες
οφειλόμενες σε μη τήρηση της Οδηγίας συναρμολόγησης, ή σε εσφαλμένη εγκατάσταση, μη τήρηση
της Οδηγίας χρήσης (π.χ. σύνδεση σε λάθος τάση δικτύου ή είδος ρεύματος), καταχρηστική ή όχι ορθή
χρήση (π.χ. υπερφόρτωση ή χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών εργαλείων ή εξαρτημάτων), μη
τήρηση των Υποδείξεων συντήρησης και ασφαλείας, είσοδος ξένων αντικειμένων στη συσκευή  (όπως
π.χ. άμμος ή σκόνη), χρήση βίας ή εξωτερική επίδραση (όπως π.χ. βλάβες από πτώση) καθώς και βλάβες
που οφείλονται σε κοινή φθορά. Αυτό ισχύει ιδιαίτερα για συσσωρευτές για τους οποίους παρ΄όλα αυτά
παρέχουμε εγγύηση 12 μηνών.

Η αξίωση εγγύησης εκπίπτει σε περίπτωση που έγιναν ήδη ξένες επεμβάσεις στη συσκευή. 

3. Η διάρκεια της εγγύησης ανέρχεται σε 2 έτη και αρχίζει από την ημερομηνία αγοράς της συσκευής. Οι
αξιώσεις εγγύησης πρέπει να κατισχυθούν πριν την πάροδος της προθεσμάις της εγγύησης εντός δύο
εβδομάδων από την διαπίστωση του ελαττώματος. Αποκλείεται η κατίσχυση αξιώσεων εγγύησης μετά
την πάροδο της προθεσμίας της εγγύησης. Η επισκευή ή η αντικατάσταση της συσκευής δεν
συνεπάγεται ούτε την επέκταση της διάρκειας της εγγύησης ούτε την έναρξη νέας προθεσμίας
εγγύησης για τη συσκευή ή τα ενδεχομένως τοποθετηθέντα εξαρτήματα. Το ίδιο ισχύει και σε
περίπτωση σέρβις επί τόπου. 

4. Για την αξίωση της εγγύησης παρακαλούμε να μας στείλετε την ελαττωματική συσκευή στην πιο κάτω
αναφερόμενη διεύθυνση χωρίς να καταβάλετε ταχυδρομικά τέλη, ή να επικοινωνήσετε με το
πλησιέστερο αρμόδιο ειδικό κατάστημα. Μη ξεχάσετε να επισυνάψετε το πρωτότυπο της απόδειξης
αγοράς ή άλλο ισχύον αποδεικτικό αγοράς. Για το λόγο αυτό σας παρακαλούμε να φυλάξετε καλά την
απόδειξη του ταμείου! Παρακαλούμε επίσης να μας περιγράψετε την αιτία για την διαμαρτυρία σας όσο
πιο αναλυτικά γίνεται. Εάν το ελάττωμα της συσκευής σας καλύπτεται από την εγγύησή μας, είτε θα
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k GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht ein- 
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an den nächstgelegenen zuständigen Baumarkt zu wenden.
Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen gilt Folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewährleistungsan-
sprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rückzuführen sind und ist auf die Behebung dieser Mängel bzw. den Austausch des Gerätes beschränkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten einge-
setzt wird.
Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen für Transportschäden, Schäden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbräuchliche oder un-
sachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemäßen, üblichen
Verschleiß ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere für Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von 
12 Monaten gewähren.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerät bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer Verlängerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches übersenden Sie bitte das defekte Gerät portofrei an die
unten angegebene Adresse, oder wenden Sie sich bitte an den nächstgelgenen zuständigen Baumarkt.
Fügen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren
Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund
möglichst genau. Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
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